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Kuk Kriegsministerimn._ : _ !!

Nr. 661.
Yerlustliste | Popis gubitaka

ausgegeben am izdan dne

Veszteség lajstrom Lista de pierderi
. kiadatott edatd in

Seznam ztrdt + Seznamek izgub

/

vydany % izdan dne *
Lista strat Ztratna listina :
wydana dnia : vydana dna

Jlmera yrpar Lista delle perdite

BHAaHa THA ' pubblicata il s

19./3. 1918.

2 AN A S

: 2l
Fir die Vollstindigkeit und Richtigkeit deg Nachdruckes der Verlustliston thernimmt das Kriegsministerfusnw .
eine wie immer geartete Verantwortung, : : 2
A veszteség lajstrom utdnnyomatdnak teljességedrt és helyességedrt a hadigyministerium semminomt felsifen
séget sem vallal. > ; i

1
Za tiplnost a spravnost patiskn seznamii ztrat ‘neplejfmé ministerstvo vojenstvi nizidns zodpovédnosti. &
Za Zupelnodi dokladnosé przedrukn list strat Ministerstwo wojny nie przyjmuje #adnsj odpowiedzialnesei, |
Minicrepereo Bifind me mprmmiae misxol BigBi4amsRoCTH §a MOBHOTY i BipWicis BiNGHROK xmer yrpuc, ‘
Za potpunost i ispravnost preftampavanja popisd gubitaka ne préuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornosti.. .
Pentru complefimes §i corectitatea listelor de pierderi reproduse, ministerul de risboin nu ea asupra, sz niet we,
ol de rezponzabilitate. S o : -
Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov. izgnb ne prevzema vojuo ministrstve nikekréne odzovornosti.
Za spravaost a pravdy pridruku tejto. ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium Ziadnu zodpovednost.
Per la compitezza ed esattesza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerra non sssame
vesponsabilitd di sorta. : e - i

Reihenfolge der Bezeichnungen. - A jelzések sorrendje. — Poradi udaji. — Porzgdek dat, —
epra osuauens. — Red oznakd. — Randul indicirilor. — Red ozmamenil. — Rad znaku, — =
; Ordine delle deserizioni. y

Hame, Chargo, Truppenkdrper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Gebuitsjahr, Nachricht. — Név, rendfokozat, csapatiest,
alosztily, illetékes orszag, jards (megye), kozség, sziiletdsi ¢y, hir. — Jméno, hodnost, vojensky shor, pododdsleni. domovaks -
zeme, okres, obee, rok narozeni, zprava. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy, oddziat wojska, poddzial, posiada prawo swoj-
gzezyzny w kraju, powiecio, w miejscowosei, rok urodzenia, wiadomodé. — Txa # HAZBHCKO, mﬁcrcqmz& CTeNGED, winpin aificks,
IRBIILT, Mae MpABO cBOIHNM B KDA, 0BT, Micnesnsi, pik poxnm, Bicrka. — Ime, 8aiZy, vojro tijelo, pododio, zavidajna zemlja; otar,
mjesto, godina rodenja. vijest. — Nume, garjd, corpul trupei, subseetia, fara ind igeua, distriet, localitate, anul de nascere, scive. —
e, 8aria, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska dezela, okraj, kraj, rojstveno leto, poroéilo. — Meno, SarZa, vojanski zbor,
dalni odeleni, domove pravo krajine, stoliea, obee, rok narozonia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, eariea, sorpa di & uppa, sotto-
sezions, provincia di pertinenza, distretto (Bezirk), Inogo, auno di naseits, notizia,

Dle fehlenden Daten werden nach Moglichkelt nashgetragen,

v Die aus den Jahron 1514, 1938 und 1915 herrlibrenden Verluste golangen Infolge vorsplitol elngotrofienar Yisidungen der Truppenkorper
= eret jotzl zur Verlautbarung,

Wien, 1918,

Aus der k, k. Hol- und Staatsdrierersi,
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